
COIN SORTER
MODEL:SS1350



MODEL:SS1350

COIN SORTER

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our 

user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if 

there are any technology or software updates on our product.
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Statement: This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:(1)This device
may not cause harmful interference, and (2)this device must accept
any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

WARNING!
For your safety, you must always follow follow the simple precautions
as below:
1. Do not operate the machine if you, or it, are damp. Operating the
machine under wet damp conditions can lead to an electrical shock hazard
that might result in serious injury.
2. Use only the same type and rating when replacing a fuse. Using an
incorrect Fuse can cause a potential fire hazard if a higher-rating Fuse is
used.
3. Ensure that both the machine and the domestic mains supply system
are of the same voltage. An incorrect supply voltage could cause a
potential fire hazard.
4. Turn off and unplug the power before performing maintenance.
5. Do not start the machine when the back cover is open.
6. Do not put your fingers inside the hopper or channel when the machine
is in operation.
7. Turn off and unplug the power when long time no use.
8. Should you have any doubts, please contact your local distributor, or
sales agent, for further advice.
9.To reduce the risk of electric shock, do not disassemble this product.
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Take it to qualified service personnel when service or repair work is
required. Opening or removing covers -like the rear cover plate- may
expose you to dangerous voltages or other risks. Incorrect re-assembly
can cause electric shock when the appliance is subsequently used.
10. Only use the cable provided with the unit. The use of other cables may
result in electric shock, fire or cause serious damage to the unit. If the
supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons to avoid a hazard.
11. Do not use the unit if the power cord is damaged or if the plug socket
contact is loose. Not following these instructions may result in electric
shock, fire or other hazards.
12. Do not place heavy objects over the cord and do not bend it
excessively since it could get damaged. Not following these instructions
may result in electric shock, fire or other hazards.
13. This equipment is not suitable for use in locations where children are
likely to be present.
14. The product should be by means of a power cord connected to a
socket-outlet with earthing connection.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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SPECIFICATIONS
MODEL SS1350
Power Supply AC120V 60Hz

Sorting Speed 230 coins per minute

Motor Type AC synchronous motor

Power Consumption 5.5 W

BOX CONTENTS
Coin Sorter
Coin Tubes

PRODUCT VIEW
Hopper

Run/Stop Button

Coin Tubes

Overflow Tray

QUICK START GUIDE
1.Plug the power cable into the power outlet.
2.Pull the coin tray forward .
3.Insert preformed coin wrappers(Option) into the corresponding tubes .
5.Press the "RUN/STOP" button to start sorting.
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PRODUCT OPERATION
1. Place Quick Sort Coin Sorter on a level work surface.
2. Connect the coin sorter to a 120V outlet.
3. Pull out the coin tray before beginning to sort the coins.
4. Remove the coin tubes, place coin wrappers(Option) into the correct
coin tubes, and return coin tubes into the proper positions.
5. Press the "RUN/STOP button to power on the machine.
NOTE: You will hear a ticking sound. This is to ensure accurate counts
and smooth operation.
6. Begin placing the coins to the hopper.
7. Coins will begin to sort automatically.
8. After coin sorting is finished, press the "RUN/STOP" button to turn the
machine off.
9. Once full, take the coin tubes out, remove the filled wrappers(Option)
from the coin tubes, and replace them with empty coin wrappers.
10. Push the overflow tray back when you are finished sorting the coins.

ONE TUBE QUANTITY
COIN QUANTITY DOLLAR

AMOUNT
Pennies 50 $0.50

Nickles 40 $2.00

Dimes 50 $5.00

Quarters 40 $10.00
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TROUBLESHOOTING
Symptom
Solutions

Solutions

Motor does
not run

1. Check that the power cord is plugged in.
2. Press the "RUN/STOP" button again.
3. Check that the tube trays are in the correct position,
pulled all the way out.

Coins are
not sorting
into the
tubes

Foreign objects and/or bent, damaged, or sticky coins
may cause the machine to jam:
1. This machine is designed to resolve jams
automatically. Wait about 15 seconds as the agitation
screw and the running vessel rotates back and forth to
release the jam.
2. Tap the machine gently on the side to loosen a jam.
3. If the machine is still not sorting, push the
"RUN/STOP" button to turn the machine off.
4. Loosen the hopper lid screw with a coin.
5. Lift the hopper lid exposing the running vessel.
6. Retrieve the jammed item and replace the hopper lid.
7. Screw the hopper lid and push the "RUN/STOP" to
start sorting again.

Address：Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi 
Shanghai
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim 

Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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TRIEUR  DE  
MODÈLE :  SS1350

PIÈCES

 



TRIEUR  DE  

1

PIÈCES

MODÈLE :  

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  
du  manuel  avant  utilisation.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  ce  manuel  à  sa  
guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  
de  nous  excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  
concernant  notre  produit.

SS1350

 



Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,  l’utilisateur  doit  lire

Veuillez  lire  attentivement  le  manuel  d'instructions.

AVERTISSEMENT!

Pour  votre  sécurité,  vous  devez  toujours  suivre  les  précautions  

Pour  plus  de  conseils,  veuillez  contacter  un  agent  

9.  Afin  de  réduire  les  risques  de  choc  électrique,  ne  démontez  pas  ce  produit.

commercial.

simples.

comme  ci­dessous :

Déclaration :  Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.

Le  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :  (1)  Cet  appareil

ne  doit  pas  causer  d'interférences  nuisibles,  et  (2)  cet  appareil  doit  accepter

toute  interférence  reçue,  y  compris  les  interférences  pouvant  causer

fonctionnement  

1.  N’utilisez  pas  la  machine  si  vous  ou  celle­ci  êtes  humides.  L’utilisation  de  la  machine

Une  machine  dans  des  conditions  humides  peut  présenter  un  risque  de  choc  électrique

qui  pourraient  entraîner  des  blessures  graves.

2.  Utilisez  uniquement  un  fusible  de  même  type  et  de  même  calibre  lors  du  remplacement  d'un  fusible.

Un  fusible  incorrect  peut  engendrer  un  risque  d'incendie  si  un  fusible  de  calibre  supérieur  est  installé.

utilisé.

3.  Assurez­vous  que  la  machine  et  le  système  d'alimentation  secteur  domestique  fonctionnent  correctement.

sont  de  même  tension.  Une  tension  d'alimentation  incorrecte  pourrait  provoquer  un

Risque  d'incendie  potentiel.

4.  Coupez  l'alimentation  et  débranchez  l'appareil  avant  d'effectuer  toute  opération  de  maintenance.

5.  Ne  démarrez  pas  la  machine  lorsque  le  capot  arrière  est  ouvert.

6.  Ne  mettez  pas  vos  doigts  à  l'intérieur  de  la  trémie  ou  du  canal  lorsque  la  machine  est  en  marche.

est  en  service.

7.  Éteignez  et  débranchez  l'appareil  en  cas  de  non­utilisation  prolongée.

8.  En  cas  de  doute,  veuillez  contacter  votre  distributeur  local,  ou

indésirable.

2

 



Confiez­le  à  un  technicien  qualifié  pour  toute  intervention  d'entretien  ou  de  réparation.

L'ouverture  ou  le  retrait  des  couvercles,  comme  le  panneau  arrière,  peut  être  nécessaire.

vous  exposer  à  des  tensions  dangereuses  ou  à  d'autres  risques.  Un  remontage  incorrect

peut  provoquer  un  choc  électrique  lors  de  la  réutilisation  de  l'appareil.

10.  Utilisez  uniquement  le  câble  fourni  avec  l'appareil.  L'utilisation  d'autres  câbles  peut  entraîner  des  problèmes.

entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  ou  causer  des  dommages  importants  à  l'appareil.  Si  le

Le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant.

Un  agent  de  service  ou  une  personne  qualifiée  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

11.  N’utilisez  pas  l’appareil  si  le  cordon  d’alimentation  est  endommagé  ou  si  la  prise  de  courant  est  défectueuse.

Le  contact  est  lâche.  Le  non­respect  de  ces  instructions  peut  entraîner  des  problèmes  électriques.

choc  électrique,  incendie  ou  autres  dangers.

12.  Ne  placez  pas  d'objets  lourds  sur  le  câble  et  ne  le  pliez  pas.

excessivement,  car  cela  pourrait  l'endommager.  Ne  pas  suivre  ces  instructions

peut  entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie  ou  d'autres  dangers.

13.  Cet  équipement  ne  convient  pas  aux  endroits  fréquentés  par  des  enfants.

probablement  présent.

14.  Le  produit  doit  être  alimenté  par  un  cordon  d'alimentation  connecté  à  un

Prise  de  courant  avec  mise  à  la  

CONSERVEZ  CES  INSTRUCTIONS

terre.
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CARACTÉRISTIQUES

SS1350

120  V  CA,  60  Hz

230  pièces  par  minute

moteur  synchrone  à  courant  alternatif

5,5  

Alimentation

Vitesse  de  tri

Type  de  moteur

Consommation  d'énergie W

MODÈLE

CONTENU  DE  LA  BOÎTE

Trieuse  de  pièces

Tubes  à  pièces

VUE  PRODUIT

Trémie

Bouton  Marche/Arrêt

Tubes  à  pièces

Bac  de  débordement

GUIDE  DE  DÉMARRAGE  RAPIDE

1.  Branchez  le  câble  d'alimentation  à  la  prise  de  courant.

2.  Tirez  le  plateau  à  pièces  vers  l'avant.

3.Insérer  les  emballages  de  pièces  préformés  (option)  dans  les  tubes  correspondants.

5.  Appuyez  sur  le  bouton  « RUN/STOP »  pour  démarrer  le  tri.
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QUANTITÉ  D'UN  

PIÈCE  DE  

5

MONNAIE

TUBE

FONCTIONNEMENT  DU  PRODUIT

1.  Placez  le  trieur  de  pièces  Quick  Sort  sur  une  surface  de  travail  plane.

2.  Branchez  le  trieur  de  pièces  à  une  prise  de  courant  de  120  V.

3.  Sortez  le  plateau  à  pièces  avant  de  commencer  à  trier  les  pièces.

4.  Retirez  les  tubes  contenant  les  pièces,  placez  les  emballages  de  pièces  (optionnel)  dans  les  emplacements  appropriés.

Insérez  les  tubes  à  pièces  et  remettez­les  en  place.

5.  Appuyez  sur  le  bouton  « MARCHE/ARRÊT »  pour  mettre  la  machine  sous  tension.

REMARQUE :  Vous  entendrez  un  tic­tac.  Ceci  afin  de  garantir  un  comptage  précis.

et  un  fonctionnement  sans  accroc.

6.  Commencez  à  placer  les  pièces  dans  la  trémie.

7.  Le  tri  des  pièces  commencera  automatiquement.

8.  Une  fois  le  tri  des  pièces  terminé,  appuyez  sur  le  bouton  « RUN/STOP »  pour  allumer  la  machine.

machine  éteinte.

9.  Une  fois  remplis,  retirez  les  tubes  à  pièces  et  enlevez  les  emballages  remplis  (optionnel).

Retirez  les  tubes  à  pièces  et  remplacez­les  par  des  emballages  à  pièces  

10.  Repoussez  le  bac  de  débordement  une  fois  que  vous  avez  fini  de  trier  les  

DOLLAR

MONTANT

0,50  $

2,00  $

5,00  $

10,00  

QUANTITÉ

$

pièces.

vides.

Pennies

Nickels

Dix  cents

Quartiers

50

40

50

40
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DÉPANNAGE

Symptôme

Les  pièces  de  monnaie  sont

Solutions

Le  moteur  

ne  pas  courir

fait

Solutions

1.  Vérifiez  que  le  cordon  d'alimentation  est  branché.

2.  Appuyez  à  nouveau  sur  le  bouton  « MARCHE/ARRÊT ».

3.  Vérifiez  que  les  plateaux  tubulaires  sont  dans  la  bonne  position,  complètement  

sortis.

ne  pas  trier

dans  le

tubes

Corps  étrangers  et/ou  pièces  de  monnaie  tordues,  endommagées  ou  collantes

peut  provoquer  le  blocage  de  la  machine :

1.  Cette  machine  est  conçue  pour  résoudre  les  bourrages.

automatiquement.  Attendez  environ  15  secondes  que  l'agitation  se  mette  en  marche.

l'hélice  et  le  récipient  en  mouvement  tournent  d'avant  en  arrière

Sortez  la  confiture.

2.  Tapotez  doucement  la  machine  sur  le  côté  pour  débloquer  un  bourrage.

3.  Si  la  machine  ne  trie  toujours  pas,  appuyez  sur

Appuyez  sur  le  bouton  « MARCHE/ARRÊT »  pour  éteindre  la  machine.

4.  Desserrez  la  vis  du  couvercle  de  la  trémie  avec  une  pièce  de  monnaie.

5.  Soulevez  le  couvercle  de  la  trémie  pour  exposer  la  cuve  en  fonctionnement.

6.  Récupérez  l'élément  bloqué  et  remettez  le  couvercle  de  la  trémie  en  place.

7.  Vissez  le  couvercle  de  la  trémie  et  appuyez  sur  le  bouton  « MARCHE/ARRÊT »  pour

Recommencez  à  

Adresse :  n°  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A­1609

Shanghai

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

trier.

 



 



MODELL:  SS1350

Münzsortierer

 



MODELL:  SS1350

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  
Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  sich  
die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  
kann  von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  
Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  oder  Software-Updates  informieren  werden.

Münzsortierer
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WARNUNG!

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  folgenden  Anweisungen  lesen:

Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  sorgfältig  

Für  weitere  Beratung  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  Vertriebsmitarbeiter.

durch.

Erklärung:  Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.

Der  Betrieb  unterliegt  den  folgenden  zwei  Bedingungen:  (1)  Dieses  Gerät

darf  keine  schädlichen  Störungen  verursachen,  und  (2)  dieses  Gerät  muss  akzeptieren

jegliche  empfangene  Störungen,  einschließlich  Störungen,  die  verursachen  können

Unerwünschter  

Zu  Ihrer  Sicherheit  müssen  Sie  stets  die  einfachen  Vorsichtsmaßnahmen  befolgen.

wie  unten  aufgeführt:

1.  Betreiben  Sie  die  Maschine  nicht,  wenn  Sie  oder  die  Maschine  feucht  sind.

Maschinen  können  unter  nassen  und  feuchten  Bedingungen  zu  einer  Stromschlaggefahr  führen.

das  könnte  zu  schweren  Verletzungen  führen.

2.  Verwenden  Sie  beim  Auswechseln  einer  Sicherung  nur  Sicherungen  desselben  Typs  und  derselben  Nennleistung.

Eine  falsche  Sicherung  kann  eine  potenzielle  Brandgefahr  darstellen,  wenn  eine  Sicherung  mit  höherer  Nennleistung  verwendet  wird.

gebraucht.

3.  Stellen  Sie  sicher,  dass  sowohl  die  Maschine  als  auch  das  Haushaltsnetz

Sie  haben  die  gleiche  Spannung.  Eine  falsche  Versorgungsspannung  könnte  einen  Fehler  verursachen.

potenzielle  Brandgefahr.

4.  Vor  der  Durchführung  von  Wartungsarbeiten  die  Stromzufuhr  unterbrechen  und  den  Netzstecker  ziehen.

5.  Schalten  Sie  das  Gerät  nicht  ein,  wenn  die  Rückabdeckung  geöffnet  ist.

6.  Stecken  Sie  Ihre  Finger  nicht  in  den  Trichter  oder  Kanal,  wenn  die  Maschine  läuft.

ist  in  Betrieb.

7.  Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  ziehen  Sie  den  Netzstecker,  wenn  es  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird.

8.  Sollten  Sie  Zweifel  haben,  wenden  Sie  sich  bitte  an  Ihren  lokalen  Händler,  

9.  Um  das  Risiko  eines  Stromschlags  zu  verringern,  darf  dieses  Produkt  nicht  auseinandergenommen  werden.

oder

Vorgang.

 



Bringen  Sie  es  zu  qualifiziertem  Servicepersonal,  wenn  Wartungs-  oder  Reparaturarbeiten  anstehen.

Erforderlich.  Das  Öffnen  oder  Entfernen  von  Abdeckungen  –  wie  beispielsweise  der  hinteren  Abdeckplatte  –  kann

Sie  könnten  gefährlichen  Spannungen  oder  anderen  Risiken  ausgesetzt  sein.  Falsche  Montage

kann  bei  der  anschließenden  Benutzung  des  Geräts  einen  Stromschlag  verursachen.

10.  Verwenden  Sie  ausschließlich  das  mit  dem  Gerät  gelieferte  Kabel.  Die  Verwendung  anderer  Kabel  kann  zu  Schäden  führen.

Dies  kann  zu  Stromschlag,  Brand  oder  schweren  Schäden  am  Gerät  führen.

Das  Netzkabel  ist  beschädigt  und  muss  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

Um  eine  Gefahr  zu  vermeiden,  wenden  Sie  sich  bitte  an  einen  Servicetechniker  oder  eine  ähnlich  qualifizierte  Person.

11.  Benutzen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist  oder  die  Steckdose  defekt  ist.

Der  Kontakt  ist  locker.  Die  Nichtbeachtung  dieser  Anweisungen  kann  zu  einem  elektrischen  Kurzschluss  führen.

Stromschlag,  Feuer  oder  andere  Gefahren.

12.  Legen  Sie  keine  schweren  Gegenstände  über  das  Kabel  und  knicken  Sie  es  nicht.

übermäßig,  da  es  beschädigt  werden  könnte.  Diese  Anweisungen  nicht  befolgen

kann  zu  Stromschlag,  Brand  oder  anderen  Gefahren  führen.

13.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  an  Orten  geeignet,  an  denen  sich  Kinder  aufhalten.

ist  wahrscheinlich  vorhanden.

14.  Das  Produkt  sollte  mittels  eines  Netzkabels  an  eine  Steckdose  angeschlossen  werden.

Steckdose  mit  

BEWAHREN  SIE  DIESE  ANWEISUNGEN  AUF

Erdungsanschluss.
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SPEZIFIKATIONEN

4

SS1350MODELL

Wechselstrom  120  V,  60  Hz

230  Münzen  pro  Minute

Wechselstrom-Synchronmotor

5,5  

PRODUKTANSICHT

Trichter

Start/Stopp-Taste

Überlaufschale

Münzröhrchen

W

Stromversorgung

Sortiergeschwindigkeit

Motortyp

Stromverbrauch

INHALT  DER  VERPACKUNG

Münzsortierer

Münzröhrchen

KURZANLEITUNG

1.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  in  die  Steckdose.

2.  Ziehen  Sie  das  Münzfach  nach  vorne.

3.  Vorgeformte  Münzhüllen  (optional)  in  die  entsprechenden  Röhren  

5.  Drücken  Sie  die  Taste  "RUN/STOP",  um  mit  dem  Sortieren  zu  beginnen.

einlegen.
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PRODUKTBETRIEB

EIN  RÖHRCHEN

MÜNZE DOLLAR
MENGE

MENGE

1.  Stellen  Sie  den  Quick  Sort  Münzsortierer  auf  eine  ebene  Arbeitsfläche.

2.  Schließen  Sie  den  Münzsortierer  an  eine  120-V-Steckdose  an.

3.  Ziehen  Sie  die  Münzschale  heraus,  bevor  Sie  mit  dem  Sortieren  der  Münzen  beginnen.

4.  Entfernen  Sie  die  Münzröhrchen  und  legen  Sie  die  Münzhüllen  (optional)  in  die  entsprechenden  Behälter.

Münzröhrchen  und  bringen  Sie  die  Münzröhrchen  wieder  in  die  richtige  Position.

5.  Drücken  Sie  die  Taste  "RUN/STOP",  um  das  Gerät  einzuschalten.

Hinweis:  Sie  hören  ein  Ticken.  Dies  dient  der  Sicherstellung  genauer  Zählungen.

und  reibungsloser  Betrieb.

6.  Beginnen  Sie  nun  damit,  die  Münzen  in  den  Trichter  zu  geben.

7.  Die  Münzen  werden  nun  automatisch  sortiert.

8.  Nach  Abschluss  der  Münzsortierung  drücken  Sie  die  Taste  „RUN/STOP“,  um  den  Vorgang  zu  beenden.

Maschine  aus.

9.  Sobald  die  Münzröhrchen  voll  sind,  entnehmen  Sie  sie  und  entfernen  Sie  die  gefüllten  Verpackungen  (optional).

Die  Münzröhrchen  werden  entfernt  und  durch  leere  Münzverpackungen  ersetzt.

10.  Schieben  Sie  die  Überlaufschale  wieder  zurück,  wenn  Sie  mit  dem  Sortieren  der  Münzen  fertig  

Pennys 0,50  €

2,00  €

5,00  €

10,00  €

Nickels

sind.

50

40

50

40

Zehn  Cent

Viertel
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FEHLERBEHEBUNG

Symptom

Lösungen

nicht  ausgeführt

Fang  wieder  von  vorne  an  zu  sortieren.

1.  Prüfen  Sie,  ob  das  Netzkabel  eingesteckt  ist.

2.  Drücken  Sie  die  Taste  "RUN/STOP"  erneut.

3.  Prüfen  Sie,  ob  sich  die  Röhrenträger  in  der  richtigen  Position  befinden  und  

vollständig  herausgezogen  

Münzen  

Adresse:  Nr.  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A-1609

Shanghai

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

sind

sind.

Sortierung  wird  nicht  

in  die

Röhren

durchgeführt

Lösungen

Motor  macht

Fremdkörper  und/oder  verbogene,  beschädigte  oder  klebrige  Münzen

kann  zu  einem  Maschinenstillstand  führen:

1.  Diese  Maschine  ist  zur  Behebung  von  Störungen  konzipiert.

automatisch.  Warten  Sie  etwa  15  Sekunden,  während  die  Bewegung  nachlässt.

Die  Schraube  und  das  laufende  Gefäß  drehen  sich  hin  und  her.

Lass  die  Jam-Session  raus.

2.  Klopfen  Sie  vorsichtig  an  der  Seite  der  Maschine,  um  eine  Blockade  zu  lösen.

3.  Falls  die  Maschine  immer  noch  nicht  sortiert,  drücken  Sie  die

Taste  "RUN/STOP"  zum  Ausschalten  der  Maschine.

4.  Lösen  Sie  die  Schraube  am  Deckel  des  Trichters  mit  einer  Münze.

5.  Heben  Sie  den  Deckel  des  Trichters  an,  um  das  laufende  Gefäß  freizulegen.

6.  Entfernen  Sie  das  verklemmte  Teil  und  setzen  Sie  den  Deckel  des  Trichters  wieder  auf.

7.  Schrauben  Sie  den  Deckel  des  Trichters  zu  und  drücken  Sie  den  Knopf  „RUN/STOP“  auf

 



 



SELETTORE  DI  MONETE

MODELLO:SS1350

 



SELETTORE  DI  

1

MONETE

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  
istruzioni  del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  la  piena  interpretazione  del  
proprio  manuale  utente.  L'aspetto  del  prodotto  dipenderà  dal  prodotto  ricevuto.  
Vi  preghiamo  di  scusarci  se  non  vi  informeremo  più  in  caso  di  aggiornamenti  
tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

MODELLO:SS1350

 



Avvertenza:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

attentamente  il  manuale  di  

Dichiarazione:  questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.

Il  funzionamento  è  soggetto  alle  due  condizioni  seguenti:  (1)  Questo  dispositivo

non  può  causare  interferenze  dannose  e  (2)  questo  dispositivo  deve  accettare

qualsiasi  interferenza  ricevuta,  comprese  le  interferenze  che  possono  causare

operazione  

2

indesiderata.

istruzioni.

Per  la  tua  sicurezza,  devi  sempre  seguire  le  semplici  precauzioni

come  di  seguito:

1.  Non  utilizzare  la  macchina  se  si  è  umidi  o  bagnati.  Utilizzo  della

la  macchina  in  condizioni  di  umidità  e  bagnato  può  comportare  il  rischio  di  scosse  elettriche

che  potrebbero  causare  gravi  lesioni.

2.  Utilizzare  solo  lo  stesso  tipo  e  la  stessa  potenza  quando  si  sostituisce  un  fusibile.  Utilizzando  un

Un  fusibile  errato  può  causare  un  potenziale  rischio  di  incendio  se  si  utilizza  un  fusibile  di  potenza  superiore

usato.

3.  Assicurarsi  che  sia  la  macchina  che  l'impianto  elettrico  domestico  siano

sono  della  stessa  tensione.  Una  tensione  di  alimentazione  errata  potrebbe  causare  un

potenziale  rischio  di  incendio.

4.  Spegnere  e  scollegare  l'alimentazione  prima  di  eseguire  la  manutenzione.

5.  Non  avviare  la  macchina  quando  il  coperchio  posteriore  è  aperto.

6.  Non  mettere  le  dita  all'interno  della  tramoggia  o  del  canale  quando  la  macchina

è  in  funzione.

7.  Spegnere  e  scollegare  l'alimentazione  se  non  si  utilizza  il  dispositivo  per  un  lungo  periodo.

8.  In  caso  di  dubbi,  contattare  il  distributore  locale  o

agente  di  vendita,  per  ulteriori  consigli.

9.  Per  ridurre  il  rischio  di  scosse  elettriche,  non  smontare  questo  prodotto.

AVVERTIMENTO!

 



Portarlo  da  personale  di  assistenza  qualificato  quando  è  necessario  un  intervento  di  assistenza  o  riparazione

necessario.  L'apertura  o  la  rimozione  delle  coperture,  come  la  piastra  di  copertura  posteriore,  potrebbe

esporvi  a  tensioni  pericolose  o  altri  rischi.  Rimontaggio  non  corretto

può  causare  scosse  elettriche  quando  l'apparecchio  viene  utilizzato  successivamente.

10.  Utilizzare  solo  il  cavo  fornito  con  l'unità.  L'uso  di  altri  cavi  potrebbe

provocare  scosse  elettriche,  incendi  o  causare  gravi  danni  all'unità.  Se  il

il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,  il  suo

addetto  all'assistenza  o  persone  qualificate  in  modo  analogo  per  evitare  pericoli.

11.  Non  utilizzare  l'unità  se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato  o  se  la  presa  di  corrente

il  contatto  è  allentato.  La  mancata  osservanza  di  queste  istruzioni  può  causare  scosse  elettriche

scosse  elettriche,  incendi  o  altri  pericoli.

12.  Non  posizionare  oggetti  pesanti  sopra  il  cavo  e  non  piegarlo

eccessivamente  poiché  potrebbe  danneggiarsi.  Non  seguire  queste  istruzioni

potrebbe  causare  scosse  elettriche,  incendi  o  altri  pericoli.

13.  Questa  apparecchiatura  non  è  adatta  all'uso  in  luoghi  in  cui  i  bambini  sono

probabile  che  sia  presente.

14.  Il  prodotto  deve  essere  collegato  tramite  un  cavo  di  alimentazione  a  un

presa  di  corrente  con  messa  a  

CONSERVARE  QUESTE  

3

ISTRUZIONI

terra.

 



SPECIFICHE

4

MODELLO SS1350

AC120V  60Hz

230  monete  al  minuto

Motore  sincrono  a  corrente  alternata

5,5  

Vassoio  di  troppo  pieno

W

CONTENUTO  DELLA  CONFEZIONE

Selezionatrice  di  

Tubi  per  monete

VISTA  PRODOTTO

Tramoggia

Pulsante  Esegui/Arresta

Tubi  per  monete

monete

Alimentazione  elettrica

Velocità  di  smistamento

Tipo  di  motore

Consumo  

GUIDA  RAPIDA

1.  Collegare  il  cavo  di  alimentazione  alla  presa  di  corrente.

2.  Tirare  in  avanti  il  vassoio  portamonete.

3.  Inserire  gli  involucri  per  monete  preformati  (opzionali)  nei  tubi  corrispondenti.

5.  Premere  il  pulsante  "RUN/STOP"  per  avviare  l'ordinamento.

energetico

 



QUANTITÀ  DI  UN  TUBO

5

CONIARE QUANTITÀ

Monete  da  dieci  centesimi

DOLLARO

QUANTITÀ

$0,50

$2,00

$5,00

Quarti $10,00

FUNZIONAMENTO  DEL  PRODOTTO

1.  Posizionare  il  Quick  Sort  Coin  Sorter  su  una  superficie  di  lavoro  piana.

2.  Collegare  la  selezionatrice  di  monete  a  una  presa  da  120  V.

3.  Estrarre  il  vassoio  portamonete  prima  di  iniziare  a  ordinare  le  monete.

4.  Rimuovere  i  tubi  delle  monete,  posizionare  gli  involucri  delle  monete  (opzionale)  nel  corretto

tubi  per  le  monete  e  rimetterli  nella  posizione  corretta.

5.  Premere  il  pulsante  "RUN/STOP"  per  accendere  la  macchina.

NOTA:  sentirai  un  ticchettio.  Questo  serve  per  garantire  conteggi  accurati.

e  funzionamento  regolare.

6.  Iniziare  a  posizionare  le  monete  nella  tramoggia.

7.  Le  monete  inizieranno  a  essere  ordinate  automaticamente.

8.  Una  volta  terminata  la  selezione  delle  monete,  premere  il  pulsante  "RUN/STOP"  per  accendere  il

macchina  spenta.

9.  Una  volta  riempiti,  estrarre  i  tubi  delle  monete  e  rimuovere  gli  involucri  riempiti  (opzionale)

dai  tubi  delle  monete  e  sostituirli  con  involucri  

Penny

Nickles

vuoti.

10.  Una  volta  terminato  di  ordinare  le  monete,  spingere  indietro  il  vassoio  di  troppo  pieno.

50

40

50

40

 



RISOLUZIONE  DEI  

6

PROBLEMI

non  ordinare

nel

tubi

Soluzioni

Il  motore  fa

3.  Se  la  macchina  non  esegue  ancora  l'ordinamento,  premere  il  pulsante

Sintomo

Pulsante  "RUN/STOP"  per  spegnere  la  macchina.

4.  Allentare  la  vite  del  coperchio  della  tramoggia  con  una  moneta.

5.  Sollevare  il  coperchio  della  tramoggia,  esponendo  il  recipiente  in  funzione.

6.  Recuperare  l'oggetto  inceppato  e  riposizionare  il  coperchio  della  tramoggia.

7.  Avvitare  il  coperchio  della  tramoggia  e  premere  il  pulsante  "RUN/STOP"  per

ricominciare  a  ordinare.

Soluzioni

1.  Verificare  che  il  cavo  di  alimentazione  sia  collegato.

2.  Premere  nuovamente  il  pulsante  "RUN/STOP".

3.  Verificare  che  i  vassoi  portaprovette  siano  nella  posizione  corretta  

e  completamente  

non  correre

estratti.

Le  monete  

Indirizzo:  No.  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A-1609

Shanghai

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Luogo,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

sono Oggetti  estranei  e/o  monete  piegate,  danneggiate  o  appiccicose

potrebbe  causare  l'inceppamento  della  macchina:

1.  Questa  macchina  è  progettata  per  risolvere  gli  inceppamenti

automaticamente.  Attendere  circa  15  secondi  mentre  l'agitazione

vite  e  il  recipiente  in  funzione  ruota  avanti  e  indietro  per

liberare  l'inceppamento.

2.  Picchiettare  delicatamente  la  macchina  sul  lato  per  allentare  l'inceppamento.

 



 



CLASIFICADOR  DE  MONEDAS

MODELO:SS1350

 



CLASIFICADOR  DE  

1

MONEDAS

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  
instrucciones  del  manual  antes  de  utilizarlo.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  
interpretar  este  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  dependerá  
del  producto  que  haya  recibido.  Le  rogamos  que  nos  disculpe  si  no  le  informamos  
de  nuevo  si  hay  actualizaciones  tecnológicas  o  de  software  en  nuestro  producto.

MODELO:SS1350

 



Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer

Lea  atentamente  el  manual  de  

¡ADVERTENCIA!

instrucciones.

Para  su  seguridad,  debe  seguir  siempre  las  sencillas  precauciones

como  se  muestra  a  continuación:

Declaración:  Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.

El  funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  (1)  Este  dispositivo

no  puede  causar  interferencias  dañinas  y  (2)  este  dispositivo  debe  aceptar

cualquier  interferencia  recibida,  incluida  la  interferencia  que  pueda  causar

operación  no  

1.  No  opere  la  máquina  si  usted  o  la  máquina  están  húmedos.

Utilizar  la  máquina  en  condiciones  de  humedad  puede  provocar  un  riesgo  de  descarga  eléctrica.

que  podrían  provocar  lesiones  graves.

2.  Utilice  únicamente  el  mismo  tipo  y  clasificación  al  reemplazar  un  fusible.  Usar  un

Un  fusible  incorrecto  puede  causar  un  riesgo  de  incendio  si  se  instala  un  fusible  de  mayor  capacidad.

usado.

3.  Asegúrese  de  que  tanto  la  máquina  como  el  sistema  de  suministro  eléctrico  doméstico

son  del  mismo  voltaje.  Un  voltaje  de  suministro  incorrecto  podría  causar  un

peligro  potencial  de  incendio.

4.  Apague  y  desenchufe  la  alimentación  antes  de  realizar  mantenimiento.

5.  No  encienda  la  máquina  cuando  la  cubierta  trasera  esté  abierta.

6.  No  introduzca  los  dedos  dentro  de  la  tolva  o  del  canal  cuando  la  máquina  esté  en  funcionamiento.

está  en  funcionamiento.

7.  Apague  y  desenchufe  el  dispositivo  cuando  no  lo  utilice  durante  un  tiempo  prolongado.

8.  Si  tiene  alguna  duda,  póngase  en  contacto  con  su  distribuidor  local  o

Agente  de  ventas,  para  mayor  asesoramiento.

9.  Para  reducir  el  riesgo  de  descarga  eléctrica,  no  desmonte  este  producto.

deseada

2

 



Llévelo  a  personal  de  servicio  calificado  cuando  se  requieran  trabajos  de  servicio  o  reparación.

Se  requiere  abrir  o  quitar  cubiertas,  como  la  placa  de  cubierta  trasera,  puede

Exponerlo  a  voltajes  peligrosos  u  otros  riesgos.  Reensamblaje  incorrecto.

Puede  provocar  una  descarga  eléctrica  al  volver  a  utilizar  el  aparato.

10.  Utilice  únicamente  el  cable  suministrado  con  la  unidad.  El  uso  de  otros  cables  puede...

provocar  una  descarga  eléctrica,  un  incendio  o  causar  daños  graves  a  la  unidad.  Si  el

El  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  un  peligro.

11.  No  utilice  la  unidad  si  el  cable  de  alimentación  está  dañado  o  si  el  enchufe  está

El  contacto  está  suelto.  No  seguir  estas  instrucciones  puede  provocar  una  descarga  eléctrica.

descarga  eléctrica,  incendio  u  otros  peligros.

12.  No  coloque  objetos  pesados  sobre  el  cable  ni  lo  doble.

Excesivamente,  ya  que  podría  dañarse.  No  seguir  estas  instrucciones

Puede  provocar  descargas  eléctricas,  incendios  u  otros  peligros.

13.  Este  equipo  no  es  adecuado  para  su  uso  en  lugares  donde  haya  niños.

Es  probable  que  esté  presente.

14.  El  producto  debe  estar  conectado  mediante  un  cable  de  alimentación  a  una

Base  de  enchufe  con  conexión  a  

GUARDE  ESTAS  INSTRUCCIONES

tierra.

3

 



Clasificador  de  monedas

Tubos  de  monedas

2.  Tire  de  la  bandeja  de  monedas  hacia  adelante.

Fuente  de  alimentación

Velocidad  de  clasificación

Tipo  de  motor

Consumo  de  

3.  Inserte  los  envoltorios  de  monedas  preformados  (opcional)  en  los  tubos  correspondientes.

5.  Presione  el  botón  “RUN/STOP”  para  comenzar  a  clasificar.

energía

PRESUPUESTO

SS1350

CA  120  V  60  Hz

230  monedas  por  minuto

motor  síncrono  de  CA

5,5  

CONTENIDO  DE  LA  CAJA

W

MODELO

VISTA  DEL  PRODUCTO

Tolva

Botón  de  ejecución/parada

Tubos  de  monedas

Bandeja  de  desbordamiento

GUÍA  DE  INICIO  RÁPIDO

1.  Conecte  el  cable  de  alimentación  a  la  toma  de  corriente.

4

 



CANTIDAD  DE  UN  

5

ACUÑAR

TUBO

DÓLAR
CANTIDAD

CANTIDAD

10.  Empuje  la  bandeja  de  desbordamiento  hacia  atrás  cuando  haya  terminado  de  clasificar  las  

$0.50

$2.00

$5.00

$10.00

monedas.

Centavos

FUNCIONAMIENTO  DEL  PRODUCTO

1.  Coloque  el  clasificador  de  monedas  Quick  Sort  sobre  una  superficie  de  trabajo  nivelada.

2.  Conecte  el  clasificador  de  monedas  a  una  toma  de  120  V.

3.  Extraiga  la  bandeja  de  monedas  antes  de  comenzar  a  clasificar  las  monedas.

4.  Retire  los  tubos  de  monedas,  coloque  los  envoltorios  de  monedas  (opcional)  en  el  lugar  correcto.

tubos  de  monedas  y  devolverlos  a  las  posiciones  adecuadas.

5.  Presione  el  botón  “RUN/STOP”  para  encender  la  máquina.

NOTA:  Escuchará  un  tictac.  Esto  es  para  garantizar  un  conteo  preciso.

y  un  funcionamiento  suave.

6.  Comience  a  colocar  las  monedas  en  la  tolva.

7.  Las  monedas  comenzarán  a  clasificarse  automáticamente.

8.  Una  vez  finalizada  la  clasificación  de  monedas,  presione  el  botón  "RUN/STOP"  para  girar  el

máquina  apagada.

9.  Una  vez  llenos,  saque  los  tubos  de  monedas  y  retire  los  envoltorios  llenos  (opcional).

de  los  tubos  de  monedas  y  reemplácelos  con  envoltorios  de  monedas  

Monedas  de  cinco  centavos

Monedas  de  diez  centavos

vacíos.

50

40

50

Cuarteles 40

 



SOLUCIÓN  DE  

6

PROBLEMAS

Síntoma

Soluciones

El  motor  

no  correr

funciona

Soluciones

1.  Compruebe  que  el  cable  de  alimentación  esté  enchufado.

2.  Pulse  nuevamente  el  botón  "RUN/STOP".

3.  Verifique  que  las  bandejas  de  tubos  estén  en  la  posición  correcta,  

completamente  extraídas.

Las  monedas  son

no  ordenar

En  el

tubos

Objetos  extraños  y/o  monedas  dobladas,  dañadas  o  pegajosas

Puede  provocar  que  la  máquina  se  atasque:

1.  Esta  máquina  está  diseñada  para  resolver  atascos.

automáticamente.  Espere  unos  15  segundos  mientras  la  agitación

tornillo  y  el  recipiente  en  funcionamiento  gira  hacia  adelante  y  hacia  atrás  para

liberar  el  atasco

2.  Golpee  suavemente  la  máquina  en  el  costado  para  aflojar  el  atasco.

3.  Si  la  máquina  aún  no  clasifica,  presione  el  botón

Botón  “RUN/STOP”  para  apagar  la  máquina.

4.  Afloje  el  tornillo  de  la  tapa  de  la  tolva  con  una  moneda.

5.  Levante  la  tapa  de  la  tolva  para  exponer  el  recipiente  en  funcionamiento.

6.  Recupere  el  artículo  atascado  y  vuelva  a  colocar  la  tapa  de  la  tolva.

7.  Enrosque  la  tapa  de  la  tolva  y  presione  el  botón  "RUN/STOP"  para

empezar  a  ordenar  de  

Dirección:  No.  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A­1609

Llevar  a  la  fuerza

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

nuevo.

 



 



SORTOWNIK  MONET
MODEL:SS1350

 



SORTOWNIK  

1

MONET

To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  
zapoznanie  się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  w  jakim  
go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  Państwa  ponownie  
informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

MODEL:SS1350

 



Oświadczenie:  To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.

Eksploatacja  urządzenia  podlega  następującym  dwóm  warunkom:  (1)  To  urządzenie

nie  może  powodować  szkodliwych  zakłóceń  i  (2)  to  urządzenie  musi  akceptować

wszelkie  otrzymane  zakłócenia,  w  tym  zakłócenia,  które  mogą  powodować

niepożądane  

2

działanie.

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać

uważnie  przeczytaj  instrukcję  

Aby  uzyskać  dalsze  porady,  skontaktuj  się  z  agentem  sprzedaży.

obsługi.

Dla  Twojego  bezpieczeństwa  zawsze  należy  przestrzegać  prostych  środków  ostrożności

jak  poniżej:

1.  Nie  obsługuj  maszyny,  jeśli  Ty  lub  ona  jesteście  wilgotni.

używanie  maszyny  w  wilgotnych  warunkach  może  prowadzić  do  porażenia  prądem

co  może  skutkować  poważnymi  obrażeniami.

2.  Podczas  wymiany  bezpiecznika  należy  używać  wyłącznie  bezpiecznika  tego  samego  typu  i  o  tej  samej  wartości.

nieprawidłowy  bezpiecznik  może  spowodować  potencjalne  zagrożenie  pożarem,  jeśli  zostanie  użyty  bezpiecznik  o  wyższym  napięciu

używany.

3.  Upewnij  się,  że  zarówno  maszyna,  jak  i  sieć  elektryczna  w  domu  są  podłączone  do  sieci.

mają  takie  samo  napięcie.  Nieprawidłowe  napięcie  zasilania  może  spowodować

potencjalne  zagrożenie  pożarem.

4.  Przed  przystąpieniem  do  czynności  konserwacyjnych  wyłącz  zasilanie  i  odłącz  je  od  zasilania.

5.  Nie  uruchamiaj  urządzenia,  gdy  tylna  pokrywa  jest  otwarta.

6.  Nie  wkładaj  palców  do  leja  lub  kanału,  gdy  maszyna  jest  włączona.

jest  w  użyciu.

7.  Wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania,  jeśli  nie  będziesz  go  używać  przez  dłuższy  czas.

8.  W  razie  wątpliwości  prosimy  o  kontakt  z  lokalnym  dystrybutorem  lub

9.  Aby  zmniejszyć  ryzyko  porażenia  prądem,  nie  należy  rozmontowywać  produktu.

OSTRZEŻENIE!

 



W  przypadku  konieczności  wykonania  prac  serwisowych  lub  naprawczych  należy  oddać  urządzenie  do  wykwalifikowanego  personelu  

ZACHOWAJ  TE  

3

INSTRUKCJE

serwisowego.

wymagane.  Otwieranie  lub  zdejmowanie  pokryw,  np.  tylnej  płyty  osłonowej,  może

narazić  Cię  na  niebezpieczne  napięcia  lub  inne  zagrożenia.  Nieprawidłowy  ponowny  montaż

może  spowodować  porażenie  prądem  elektrycznym  przy  ponownym  użyciu  urządzenia.

10.  Używaj  wyłącznie  kabla  dołączonego  do  urządzenia.  Użycie  innych  kabli  może

spowodować  porażenie  prądem,  pożar  lub  poważne  uszkodzenie  urządzenia.  Jeśli

jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  u  producenta

agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę  w  celu  uniknięcia  zagrożenia.

11.  Nie  używaj  urządzenia,  jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony  lub  jeśli  gniazdko  wtykowe  jest  uszkodzone.

styk  jest  luźny.  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji  może  spowodować  porażenie  prądem.

porażenie  prądem,  pożar  lub  inne  zagrożenia.

12.  Nie  kładź  ciężkich  przedmiotów  na  przewodzie  i  nie  zginaj  go.

nadmiernie,  ponieważ  może  ulec  uszkodzeniu.  Nieprzestrzeganie  tych  instrukcji

może  spowodować  porażenie  prądem,  pożar  lub  inne  zagrożenia.

13.  Sprzęt  ten  nie  nadaje  się  do  użytku  w  miejscach,  w  których  przebywają  dzieci.

prawdopodobnie  będzie  obecny.

14.  Produkt  należy  podłączyć  do  gniazdka  za  pomocą  przewodu  zasilającego.

gniazdko  z  uziemieniem.

 



SPECYFIKACJE

Tuby  na  

4

monety

MODEL

Przycisk  Uruchom/Zatrzymaj

SS1350

AC120V  60Hz

230  monet  na  

Silnik  synchroniczny  prądu  

Tacka  przelewowa

przemiennego

minutę

5.5  W  

ZAWARTOŚĆ  PUDEŁKA

Sortownik  monet

Tuby  na  monety

WIDOK  PRODUKTU

Zbiornik

Zasilacz

Prędkość  sortowania

Typ  silnika

Pobór  

SZYBKI  PRZEWODNIK

1.  Podłącz  kabel  zasilający  do  gniazdka  elektrycznego.

2.  Pociągnij  tackę  na  monety  do  przodu.

3.  Włóż  gotowe  opakowania  na  monety  (opcja)  do  odpowiednich  tub.

5.  Naciśnij  przycisk  „URUCHOM/STOP”,  aby  rozpocząć  sortowanie.

mocy

 



EKSPLOATACJA  

5

PRODUKTU

ILOŚĆ  JEDNEJ  TUBKI

MONETA DOLAR
KWOTA

ILOŚĆ

Dziesięciocentówki

1.  Umieść  urządzenie  sortujące  monety  Quick  Sort  na  równej  powierzchni  roboczej.

2.  Podłącz  sorter  monet  do  gniazdka  120  V.

3.  Przed  rozpoczęciem  sortowania  monet  wyjmij  tackę  na  monety.

4.  Wyjmij  tuby  na  monety,  umieść  opakowania  na  monety  (opcja)  w  odpowiednich  miejscach

tuby  na  monety  i  umieść  je  z  powrotem  w  odpowiednich  miejscach.

5.  Naciśnij  przycisk  „URUCHOM/STOP”,  aby  włączyć  maszynę.

UWAGA:  Usłyszysz  dźwięk  tykania.  Ma  to  na  celu  zapewnienie  dokładności  liczenia.

i  płynne  działanie.

6.  Rozpocznij  umieszczanie  monet  w  zasobniku.

7.  Monety  zaczną  być  sortowane  automatycznie.

8.  Po  zakończeniu  sortowania  monet  naciśnij  przycisk  „URUCHOM/STOP”,  aby  włączyć  urządzenie.
wyłącz  maszynę.

9.  Po  napełnieniu  wyjmij  tuby  na  monety  i  usuń  wypełnione  opakowania  (opcja)

z  tub  na  monety  i  zastąpić  je  pustymi  opakowaniami  po  monetach.

10.  Po  zakończeniu  sortowania  monet  przesuń  tackę  przelewową  z  

Grosze 0,50  zł

2,00  zł

5,00  zł

10,00  Mieszkanie zł

Nickles

powrotem.

50

40

50

40

 



ROZWIĄZYWANIE  

6

PROBLEMÓW

RozwiązaniaObjaw

Silnik  działa

Rozwiązania

1.  Sprawdź,  czy  przewód  zasilający  jest  podłączony.

2.  Naciśnij  ponownie  przycisk  „URUCHOM/STOP”.

3.  Sprawdź,  czy  tacki  na  probówki  znajdują  się  we  właściwej  pozycji  

i  są  całkowicie  

nie  działać

wysunięte.

Monety  są

nie  sortowanie

do

Adres:  nr  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A-1609

Szanghaj

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

rurki

Obce  przedmioty  i/lub  wygięte,  uszkodzone  lub  lepkie  monety

może  spowodować  zacięcie  się  urządzenia:

1.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  usuwania  zacięć

automatycznie.  Odczekaj  około  15  sekund,  aż  mieszanie  się  zakończy.

śruba  i  naczynie  robocze  obracają  się  tam  i  z  powrotem,

uwolnić  zacięcie.

2.  Delikatnie  postukaj  w  bok  urządzenia,  aby  poluzować  zacięcie.

3.  Jeśli  maszyna  nadal  nie  sortuje,  naciśnij
Przycisk  „URUCHOM/STOP”  służący  do  wyłączania  maszyny.

4.  Odkręć  śrubę  pokrywy  zasobnika  za  pomocą  monety.

5.  Podnieś  pokrywę  leja,  odsłaniając  naczynie  robocze.

6.  Wyjmij  zacięty  przedmiot  i  załóż  pokrywę  zasobnika.

7.  Zakręć  pokrywę  zasobnika  i  naciśnij  przycisk  „RUN/STOP”,  aby

zacznij  sortować  od  nowa.

 



 



MUNTENSORTEERDER

MODEL:SS1350

 



1

MUNTENSORTEERDER

Dit  is  de  originele  handleiding.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  
zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt  zich  het  
recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreteren.  Het  uiterlijk  
van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.  Wij  zullen  u  niet  
opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of  software-updates  voor  ons  product.

MODEL:SS1350

 



Waarschuwing:  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  dit  lezen.

Lees  de  gebruiksaanwijzing  aandachtig  door.

Verklaring:  Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.

De  werking  is  onderworpen  aan  de  volgende  twee  voorwaarden:  (1)  Dit  apparaat

mag  geen  schadelijke  interferentie  veroorzaken,  en  (2)  dit  apparaat  moet  accepteren

alle  ontvangen  storingen,  inclusief  storingen  die  kunnen  veroorzaken

ongewenste  

WAARSCHUWING!

Voor  uw  eigen  veiligheid  dient  u  altijd  de  volgende  eenvoudige  voorzorgsmaatregelen  in  acht  te  nemen.

zoals  hieronder:

1.  Gebruik  de  machine  niet  als  u  of  de  machine  nat  bent.  Gebruik  de  machine  niet  als  u  nat  bent.

Een  machine  die  onder  natte  omstandigheden  werkt,  kan  een  risico  op  een  elektrische  schok  opleveren.

dat  kan  leiden  tot  ernstig  letsel.

2.  Gebruik  bij  het  vervangen  van  een  zekering  uitsluitend  een  zekering  van  hetzelfde  type  en  dezelfde  waarde.  Het  gebruik  van  een

Een  onjuiste  zekering  kan  brandgevaar  opleveren  als  er  een  zekering  met  een  hogere  waarde  wordt  gebruikt.

gebruikt.

3.  Zorg  ervoor  dat  zowel  de  machine  als  het  huishoudelijke  elektriciteitsnet  correct  functioneren.

hebben  dezelfde  spanning.  Een  onjuiste  voedingsspanning  kan  een  probleem  veroorzaken.

potentieel  brandgevaar.

4.  Schakel  de  stroom  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  onderhoudswerkzaamheden  uitvoert.

5.  Start  het  apparaat  niet  wanneer  de  achterklep  open  is.

6.  Steek  uw  vingers  niet  in  de  trechter  of  het  kanaal  wanneer  de  machine  draait.

is  in  bedrijf.

7.  Schakel  de  stroom  uit  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact  als  u  het  apparaat  langere  tijd  niet  gebruikt.

8.  Mocht  u  twijfels  hebben,  neem  dan  contact  op  met  uw  lokale  distributeur,  of

Neem  voor  meer  informatie  contact  op  met  de  verkoopagent.

9.  Om  het  risico  op  een  elektrische  schok  te  verminderen,  mag  u  dit  product  niet  demonteren.

handeling.

2

 



Laat  het  door  gekwalificeerd  servicepersoneel  onderhouden  of  repareren.

vereist.  Het  openen  of  verwijderen  van  afdekkingen  -  zoals  de  achterste  afdekplaat  -  kan

U  blootstellen  aan  gevaarlijke  spanningen  of  andere  risico's.  Onjuiste  montage.

Kan  een  elektrische  schok  veroorzaken  wanneer  het  apparaat  vervolgens  wordt  gebruikt.

10.  Gebruik  uitsluitend  de  kabel  die  bij  het  apparaat  is  meegeleverd.  Het  gebruik  van  andere  kabels  kan

Dit  kan  leiden  tot  een  elektrische  schok,  brand  of  ernstige  schade  aan  het  apparaat.  Als  de

Het  netsnoer  is  beschadigd  en  moet  door  de  fabrikant  worden  vervangen.

Een  servicemedewerker  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  inschakelen  om  een  gevaar  te  vermijden.

11.  Gebruik  het  apparaat  niet  als  het  netsnoer  beschadigd  is  of  als  het  stopcontact  defect  is.

Het  contact  is  los.  Het  niet  opvolgen  van  deze  instructies  kan  leiden  tot  elektrische  schade.

schokken,  brand  of  andere  gevaren.

12.  Plaats  geen  zware  voorwerpen  op  het  snoer  en  buig  het  niet.

overmatig  gebruik,  omdat  het  beschadigd  kan  raken.  Het  niet  opvolgen  van  deze  instructies.

Dit  kan  leiden  tot  elektrische  schokken,  brand  of  andere  gevaren.

13.  Deze  apparatuur  is  niet  geschikt  voor  gebruik  op  locaties  waar  kinderen  aanwezig  zijn.

waarschijnlijk  aanwezig.

14.  Het  product  moet  via  een  netsnoer  worden  aangesloten  op  een

Stopcontact  met  

BEWAAR  DEZE  INSTRUCTIES

aardingsaansluiting.

3
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Overloopbak

SS1350

AC120V  60Hz

230  munten  per  minuut

AC-synchrone  motor

5,5  

Hopper

Start-/stopknop

SNELSTARTGIDS

Muntbuizen

W

INHOUD  VAN  DE  DOOS

Muntsorteerder

Muntbuizen

PRODUCTWEERGAVE

SPECIFICATIES

MODEL

Voeding

Sorteersnelheid

Motortype

1.  Steek  de  stekker  van  het  netsnoer  in  het  stopcontact.

2.  Trek  de  muntlade  naar  voren.

3.  Plaats  de  voorgevormde  muntwikkels  (optioneel)  in  de  bijbehorende  buizen.

5.  Druk  op  de  knop  "RUN/STOP"  om  het  sorteren  te  starten.

Stroomverbruik

 



ÉÉN  TUBE  HOEVEELHEID

5

HOEVEELHEIDMUNT

Pennies

Nickels

Dubbeltjes

Kwarten

PRODUCTBEDRIJF

1.  Plaats  de  Quick  Sort  muntensorteerder  op  een  vlak  werkoppervlak.

2.  Sluit  de  muntensorteerder  aan  op  een  120V-stopcontact.

3.  Haal  de  muntenlade  eruit  voordat  u  begint  met  het  sorteren  van  de  munten.

4.  Verwijder  de  muntkokers  en  plaats  de  muntwikkels  (optioneel)  in  de  juiste  vakken.

Plaats  de  muntbuizen  terug  op  hun  plek.

5.  Druk  op  de  "RUN/STOP"-knop  om  het  apparaat  in  te  schakelen.

Let  op:  u  hoort  een  tikkend  geluid.  Dit  is  om  nauwkeurige  tellingen  te  garanderen.

en  een  vlotte  werking.

6.  Begin  met  het  plaatsen  van  de  munten  in  de  trechter.

7.  De  munten  worden  automatisch  gesorteerd.

8.  Nadat  het  sorteren  van  de  munten  is  voltooid,  drukt  u  op  de  knop  "RUN/STOP"  om  het  apparaat  uit  te  schakelen.

machine  uit.

9.  Zodra  de  kokers  vol  zijn,  haal  je  de  muntkokers  eruit  en  verwijder  je  de  gevulde  wikkels  (optioneel).

Haal  de  muntbuisjes  eruit  en  vervang  ze  door  lege  muntomhulsels.

10.  Schuif  de  opvangbak  terug  als  u  klaar  bent  met  het  sorteren  van  de  

50

40

50

40

munten.

DOLLAR

HOEVEELHEID

$0,50

$2,00

$5,00

$10,00
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PROBLEEMOPLOSSING

OplossingenSymptoom

Oplossingen

Motor  

Adres:  nr.  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A-1609

Shanghai

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Plaats,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

doet 1.  Controleer  of  het  netsnoer  is  aangesloten.

2.  Druk  nogmaals  op  de  knop  "RUN/STOP".

3.  Controleer  of  de  buishouders  in  de  juiste  positie  staan  en  volledig  uitgetrokken  

niet  

Munten  zijn

niet  sorteren

in  de

buizen

uitvoeren

zijn.

Vreemde  voorwerpen  en/of  verbogen,  beschadigde  of  klevende  munten

kan  ervoor  zorgen  dat  de  machine  vastloopt:

1.  Deze  machine  is  ontworpen  om  verstoppingen  te  verhelpen.

automatisch.  Wacht  ongeveer  15  seconden  totdat  het  roeren  is  voltooid.

De  schroef  en  het  draaiende  vat  roteren  heen  en  weer.

Laat  de  jam  los.

2.  Tik  zachtjes  tegen  de  zijkant  van  de  machine  om  een  verstopping  los  te  maken.

3.  Als  de  machine  nog  steeds  niet  sorteert,  druk  dan  op  de  knop.

De  "RUN/STOP"-knop  dient  om  de  machine  uit  te  schakelen.

4.  Draai  de  schroef  van  het  deksel  van  de  trechter  los  met  een  muntstuk.

5.  Til  het  deksel  van  de  trechter  op  om  het  draaiende  vat  zichtbaar  te  maken.

6.  Haal  het  vastgelopen  item  eruit  en  plaats  het  deksel  van  de  trechter  terug.

7.  Draai  het  deksel  van  de  trechter  vast  en  druk  op  de  "RUN/STOP"-knop.

Begin  opnieuw  met  sorteren.
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MYNTSORTERARE

MODELL:  

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  
innan  du  använder  produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  
användarmanual.  Produktens  utseende  ska  vara  beroende  av  den  produkt  
du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  för  att  vi  inte  kommer  att  informera  dig  igen  om  
det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.

SS1350

 



Uttalande:  Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.

Användningen  är  underställd  följande  två  villkor:  (1)  Denna  enhet

får  inte  orsaka  skadliga  störningar,  och  (2)  den  här  enheten  måste  acceptera

alla  mottagna  störningar,  inklusive  störningar  som  kan  orsaka

oönskad  

2

operation.

Varning  –  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa

bruksanvisningen  

begagnad.

noggrant.

För  din  säkerhet  måste  du  alltid  följa  de  enkla  försiktighetsåtgärderna
enligt  nedan:

1.  Använd  inte  maskinen  om  du  eller  den  är  fuktiga.  Användning  av

maskinen  under  våta,  fuktiga  förhållanden  kan  leda  till  risk  för  elektriska  stötar

vilket  kan  leda  till  allvarliga  skador.

2.  Använd  endast  samma  typ  och  kapacitet  när  du  byter  en  säkring.  Använd  en

Felaktig  säkring  kan  orsaka  brandrisk  om  en  säkring  med  högre  kapacitet  används.

3.  Se  till  att  både  maskinen  och  elnätet  i  huset  är  igång.

har  samma  spänning.  Felaktig  matningsspänning  kan  orsaka  en

potentiell  brandrisk.

4.  Stäng  av  och  dra  ur  strömmen  innan  du  utför  underhåll.

5.  Starta  inte  maskinen  när  bakluckan  är  öppen.

6.  Stoppa  inte  in  fingrarna  i  behållaren  eller  rännan  när  maskinen  är  igång

är  i  drift.

7.  Stäng  av  och  dra  ur  strömmen  om  apparaten  inte  använts  under  en  längre  tid.

8.  Om  du  har  några  tvivel,  vänligen  kontakta  din  lokala  distributör,  eller

säljare,  för  ytterligare  rådgivning.

9.  För  att  minska  risken  för  elektriska  stötar,  ta  inte  isär  produkten.

VARNING!

 



Ta  den  till  kvalificerad  servicepersonal  när  service  eller  reparationsarbete  utförs.

krävs.  Att  öppna  eller  ta  bort  skydd  –  som  den  bakre  skyddsplåten  –  kan

utsätta  dig  för  farliga  spänningar  eller  andra  risker.  Felaktig  montering

kan  orsaka  elektriska  stötar  om  apparaten  används  senare.

10.  Använd  endast  den  kabel  som  medföljer  enheten.  Användning  av  andra  kablar  kan

resultera  i  elektriska  stötar,  brand  eller  orsaka  allvarliga  skador  på  enheten.  Om

Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,  dess

en  servicerepresentant  eller  liknande  kvalificerad  person  för  att  undvika  fara.

11.  Använd  inte  enheten  om  nätsladden  är  skadad  eller  om  eluttaget  är

kontakten  är  lös.  Om  du  inte  följer  dessa  instruktioner  kan  det  leda  till  elektrisk  skador

stöt,  brand  eller  andra  faror.

12.  Placera  inte  tunga  föremål  över  sladden  och  böj  den  inte.

överdrivet  eftersom  den  kan  skadas.  Om  du  inte  följer  dessa  instruktioner

kan  resultera  i  elektriska  stötar,  brand  eller  andra  faror.

13.  Denna  utrustning  är  inte  lämplig  för  användning  på  platser  där  barn  är

sannolikt  att  vara  närvarande.

14.  Produkten  ska  anslutas  till  en  strömkabel  med  hjälp  av  en

uttag  med  

SPARA  DESSA  

3

INSTRUKTIONER

jordanslutning.

 



Strömförsörjning

Sorteringshastighet

Motortyp

Energiförbrukning

SPECIFIKATIONER

SS1350

AC120V  60Hz

230  mynt  per  minut

AC-synkronmotor

5,5  

SNABBSTARTGUIDE

1.  Anslut  strömkabeln  till  eluttaget.

2.  Dra  myntfacket  framåt.

3.  Sätt  i  förformade  myntomslag  (tillval)  i  motsvarande  rör.

5.  Tryck  på  knappen  "RUN/STOP"  för  att  starta  sorteringen.

W

MODELL

FÖRPACKNINGENS  

Myntsorterare

Myntrör

PRODUKTVIS

Ficka

INNEHÅLL

Kör/Stopp-knapp

Överfyllningsbricka

Myntrör

4

 



EN  TUBE  MÄNGD
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MYNT KVANTITET

maskinen  

DOLLAR
BELOPP

0,50  kr

2,00  kr

5,00  kr

10,00  

Slantlingar

Nickles

Dimes

Kvartal kr

avstängd.

PRODUKTDRIFT

1.  Placera  myntsorteraren  Quick  Sort  på  en  jämn  arbetsyta.

2.  Anslut  myntsorteraren  till  ett  120V-uttag.

3.  Dra  ut  myntfacket  innan  du  börjar  sortera  mynten.

4.  Ta  bort  myntrören,  placera  myntförpackningarna  (tillval)  i  rätt  position

myntrören  och  sätt  tillbaka  myntrören  i  rätt  position.

5.  Tryck  på  "RUN/STOP"-knappen  för  att  slå  på  maskinen.

OBS:  Du  kommer  att  höra  ett  tickande  ljud.  Detta  är  för  att  säkerställa  korrekta  räkningar.

och  smidig  drift.

6.  Börja  placera  mynten  i  tratten.

7.  Mynten  börjar  sorteras  automatiskt.

8.  När  myntsorteringen  är  klar,  tryck  på  knappen  "RUN/STOP"  för  att  

9.  När  myntrören  är  fulla,  ta  ut  dem  och  ta  bort  de  fyllda  omslagen  (tillval)

från  myntrören  och  ersätt  dem  med  tomma  myntpapper.

10.  Skjut  tillbaka  överfyllningsbrickan  när  du  är  klar  med  att  sortera  

50

40

50

40

mynten.

starta

 



inte  

släpp  stopp  i  

6

papperskorgen.

springa

rör

in  i

Lösningar

FELSÖKNING

Symptom

Lösningar

Motorn  1.  Kontrollera  att  strömsladden  är  inkopplad.

2.  Tryck  på  knappen  "KÖR/STOPP"  igen.

3.  Kontrollera  att  rörbrickorna  är  i  rätt  position,  helt  utdragna.

gör

Mynt  är

sorterar  

Främmande  föremål  och/eller  böjda,  skadade  eller  klibbiga  mynt

kan  orsaka  att  maskinen  fastnar:

1.  Den  här  maskinen  är  utformad  för  att  åtgärda  pappersstopp

automatiskt.  Vänta  cirka  15  sekunder  medan  omrörningen

skruven  och  det  löpande  kärlet  roterar  fram  och  tillbaka  för  att

inte

2.  Knacka  försiktigt  på  sidan  av  maskinen  för  att  lossa  ett  pappersstopp.

3.  Om  maskinen  fortfarande  inte  sorterar,  tryck  på

"RUN/STOP"-knappen  för  att  stänga  av  maskinen.

4.  Lossa  skruven  på  behållarens  lock  med  ett  mynt.

5.  Lyft  upp  behållarens  lock  så  att  den  rinnande  behållaren  blir  synlig.

6.  Ta  upp  det  fastnade  föremålet  och  sätt  tillbaka  locket  på  behållaren.

7.  Skruva  på  behållarens  lock  och  tryck  på  "RUN/STOP"  för  att

börja  sortera  igen.

Adress:  No.  11,  Long  803,  Shuangchenglu,  Baoshanqu,  1602A-1609

Shanghai

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim

Plats,  Rancho  Cucamonga,  Kalifornien  91730

 



 


